
Gesamtansicht des Vorgangs 2786
01.12.2017

Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
37.000,00 Ferrari Alessandro DL BBT IT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2018-Jan-22 10:17

Beschaffungsgegenstand
Gegenstand des Auftrages ist die Prüfung zwecks Validierung gem. G.v.D. 163/2006 und 50/2016 des 
Ausführungsprojektes des Subloses „ Erweiterung Haupttunnel und Anbindung Gleis 2 bis zum Südportal“.
Verifica ai fini della validazione del progetto esecutivo del sublotto "Estensione gallerie di linea e 
interconnessione pari fino agli imbocchi sud".

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung
Conseguente a variante intervenuta nel contratto B115 appalto integrato lotto "Sottoattraversamento Isarco".

Dokumente

 DAC_integrazione validazione ESTENSIONE ISARCO.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Lombardi Angelo / 2017-Dec-01 11:45

Kommentar Bereichsleiter

Auftragsbestätigung

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2017-Dec-12 16:52

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

 DAC_integrazione validazione ESTENSIONE ISARCO (9).docx 

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Mazzucato Arturo Piero / 2017-Dec-15 09:40

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2017-Dec-18 10:35

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1
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Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2018-Jan-22 10:17

Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe Mazzucato Arturo Piero

Vertragsverwalter Ianeselli Michele 

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. xxxx Determina a contrarre n. xxxx 

 Beantragende Stelle 1. 1. Struttura richiedente 

Bauausführung  Realizzazioni  

 Auftragsbezeichnung 2. 2. Denominazione dell’incarico 

Prüfung zwecks Validierung des Ausführungsprojektes des 

Subloses „ Erweiterung Haupttunnel und Anbindung Gleis 2 

bis zum Südportal“. 

Verifica ai fini della validazione del progetto esecutivo del 

sublotto "Estensione gallerie di linea e interconnessione pari 

fino agli imbocchi sud". 

 Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Gegenstand des Auftrages ist die Prüfung zwecks 

Validierung gem. G.v.D. 163/2006 und 50/2016 des 

Ausführungsprojektes des Subloses „ Erweiterung 

Haupttunnel und Anbindung Gleis 2 bis zum Südportal“. 

Oggetto dell'incarico è la verifica ai fini della validazione ai 

sensi del d.lgs. 163/2006 e 50/2016 della progettazione 

esecutiva del sublotto "Estensione gallerie di linea e 

interconnessione pari fino agli imbocchi sud". 

1. Begründung des Auftrages 4. Motivazioni  dell'affidamento 

Die BBT SE erstellt gerade die Ausführungsplanung für die 

Haupttunnelabschnitte und die Anbindung des Gleises 2 vom 

Los „Eisackunterquerung“ zu den Südportalen, sowie für die 

zugehörigen Portalbauwerke. 

BBT SE sta procedendo alla progettazione esecutiva dei 

tratti di gallerie principali e di interconnessione pari compresi 

tra il lotto “Sottoattraversamento Isarco” e i relativi portali 

sud, nonché delle relative opere di imbocco. 

Vor der Vergabe der Arbeiten zur Errichtung der 

obgenannten Bauwerke ist das Ausführungsprojekt einer 

Prüfung zu unterziehen, damit der Verfahrensverantwortliche 

anschließend die Validierung bescheinigen kann. 

Preliminarmente all’affidamento dei lavori di esecuzione 

relativi a tali opere risulta necessario procedere alla verifica 

del progetto esecutivo per consentire al Responsabile del 

procedimento di emettere l’atto di validazione. 

Diese Prüftätigkeiten waren im Dienstleistungsvertrag D0767 

(Prüfung der Planung zwecks Validierung der Hauptbaulose 

auf italienischer Seite, siehe dazu auch das 

Leistungsverzeichnis des Vertrages D767, Art. 3.3.1, Seite 

6/8) nicht enthalten, da zum damaligen Zeitpunkt keine 

ausreichenden Informationen zur Konfiguration der Tunnel 

und der Kunstbauten im Portalbereich zur Verfügung 

standen. 

Tali attività di verifica non erano state comprese nel contratto 

di servizi D0767 per la verifica della progettazione ai fini della 

validazione dei principali lotti costruttivi sul lato italiano 

(vedasi Capitolato prestazionale del contratto D767, art. 

3.3.1 pagina 6/8), in quanto, al tempo, non erano ancora 

definite sufficienti informazioni relative alla configurazione 

delle gallerie e delle opere civili in prossimità degli imbocchi .  

Nun können diese Tätigkeiten durchgeführt werden. Daher 

sind diese Leistungen an akkreditierte Stellen gemäß EU-

Norm UNI CEI EN ISO/IEC 17020 als Prüfstelle des Typs A 

und C im jeweiligen Fachsektor für Ingenieurbauten zu 

vergeben. 

E' ora possibile e risulta pertanto necessario provvedere 

all’affidamento di tali prestazioni a soggetti accreditati ai 

sensi della norma europea UNI CEI EN ISO/IEC 17020, 

come organismi di ispezione di tipo A e di tipo C, nello 

specifico settore delle costruzioni di ingegneria civile. 
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2. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium  

4. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

Da die Prüftätigkeiten für die o.a. Validierung durchgeführt 

werden müssen und in Anbetracht des 

Spezialisierungsgrades der Leistung, sowie der geschätzten 

Auftragssumme, wird vorgeschlagen, den Auftrag für die 

Durchführung der ggst. Leistungen im Wege einer 

Direktvergabe gem. Art. 36 Abs. 2 lit. a) des G.v.D. 50/2016 

zu vergeben. 

Considerato che risulta necessario espletare le attività di 

verifica ai fini della validazione suddette, tenuto conto della 

natura specialistica dell’incarico, nonché dell’importo 

contrattuale  presunto, si propone di aggiudicare il contratto 

per lo svolgimento delle prestazioni in oggetto attraverso 

affidamento diretto ai sensi del art. 36, comma 2 lettera a) 

del d.lgs 50/2016. 

Es wird daher vorgeschlagen, den Auftrag an ItalcertifeR  

s.p.a. zu vergeben, da dieses Unternehmen gemäß EU-

Norm UNI CEI EN ISO/IEC 17020 eine akkreditierte Stelle 

des Typs A und C im jeweiligen Fachsektor für 

Ingenieurbauten  ist und im Rahmen des Vertrages D0767 

bereits als Auftragnehmer fungiert und die Prüfung der 

Planungen für die Validierung der italienischen Hauptbaulose 

durchführt, darunter auch das Los „Eisackunterquerung“, 

dessen Bauwerke die natürliche Fortführung der Strecke 

sind. 

Si propone di affidare l'incarico a ITALCERTIFER s.p.a., , 

soggetto accreditato ai sensi della norma europea UNI CEI 

EN ISO/IEC 17020, come organismi di ispezione di tipo A e 

di tipo C, nello specifico settore delle costruzioni di 

ingegneria civile, in quanto lo stesso è già affidatario, 

nell'ambito del contratto D0767, dei servizi di verifica della 

progettazione ai fini della validazione per i principali lotti 

italiani tra cui il lotto "Sottoattraversamento Isarco", le cui 

opere in oggetto costituiscono la naturale prosecuzione.  

Das Unternehmen hat bereits gute Kenntnisse über des 

gesamte Projekt auf der italienischen Seite des Brenner 

Basistunnels, was unerlässlich ist, um den ggst. Auftrag mit 

der erforderlichen Professionalität und innerhalb der 

geforderten Fristen auszuführen. 

Esso dispone già, pertanto, della necessaria approfondita 

conoscenza dell'intero progetto su lato Italiano della galleria 

di base del Brennero, indispensabile per svolgere l'incarico 

oggetto della presente determina nei tempi e con le capacità 

professionali richieste. 

3. Ort der Leistungsdurchführung 5. Luogo di esecuzione della prestazione 

Autonome Provinz Bozen Provincia Autonoma di Bolzano 

4. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 1. 7. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

November - Dezember 2017 Novembre-dicembre 2017 

5. Geschätzter Auftragswert (netto) 6. Importo presunto dell’incarico (netto) 

€ 37.000,00 (siebenunddreißigtausend/00) € 37'000,00 (trentasettemila/00) 

6. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 7. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Vertragssumme und der 

Durchführungsmodalitäten der Leistungen sowie der für die 

geforderte Leistung gebotenen Vertrauenswürdigkeit ist hier 

kein Sicherstellungsmittel erforderlich. 

In considerazione dell’importo del contratto e delle modalità 

di esecuzione del servizio non si ritiene necessaria la 

prestazione di mezzi di garanzia. 

7. Finanzmittel 8. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind im Finanzplan  2018 MIT p.k. Le risorse finanziarie saranno reperite nell’ambito del Piano Formatiert: Deutsch
(Deutschland)
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2H71VT003 für die Phase III in der Kostenart PL30 

enthalten. 

Finanziario 2018 con C.P: 2H71VT003 per la Fase 3 alla 

Tipologia di Costo PL30. 

8. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

9. Collaboratori proposti per la gestione del Contratto 

Michele Ianeselli Michele Ianeselli 

9. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 

Verfahrensverantwortlichen für die 

Ausführungsphase 

10. Collaboratore proposto per la  funzione di 

Responsabile del procedimento per la fase 

esecutiva. 

Angelo Lombardi Angelo Lombardi 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: RA Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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